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VIK 811.161.1°373
@Oui10J10rnYecKrue HAYKH

Cmamos noceiiyeHa paccmompeHuro OCHOB6HbIX ocobennocmeii npoyecca 3aumcmeoeanus UHOSA3LIYHOU JIeKCUKU
Hemeykozo npoucxoafcdeﬂuﬂ 6 PYCCKOM A3blKe Hogeliue20 nepuoaa. Aemop akyenmupyem 6HUMAHUE HA pA3TUYHbIX
memamu4decKux cpynnax, nonojHAeMblx 3a cuem uHoOs3bIYHOU NeKkcuku. Ha Mmamepuaiie pa3H006pa3Hle C]lOBCZp@IJ
UHOCMPAHHBIX C/I08, MOJKOBbIX, SMUMOIOCUYECKUX CﬂOdeeﬁ, CPABHUBAEMBIX A3bIKOB OCYULECMEBIEHO BbliAGIeHUEe U
OnucaHue cemacuoiou4eckKux OmHouleHUl.

Knroueswvie cnosa u d)pa3bl.' 3aMMCTBOBAHHUC; MHOA3bIYHASA JICKCUKA HEMCIKOI'O MPOUCXOKICHUS; COMNOCTaBUTEIbHBIN
aHaJIn3; paClIMpeHUue CEMaHTUYCCKOT'O O6’beMa; CYKCHHUC CCMAaHTUYCCKOT'O o0bema.

Tumupraneesa Aiirtoibs PeHaToBHa, K. QWO H.

Kazanckuii HayuonanbHblil UCc1e006amenbCKull MEXHUYeCKUll YHUugepcumen
um. A. H. Tynonesea-KAH (¢punuan) 6 o. Habepeoicnvie Yennoi
timirgaleeva.ar@kaichelny.ru

OCOBEHHOCTH MMPOIIECCA 3AUMCTBOBAHUA UHOSI3BIYHOM JEKCUKA
HEMEIIKOT'O ITPOUCXOKJIEHHUS B PYCCKOM SI3bIKE HOBEHMIIETO ITIEPHOIA©

OO1men3BecTHO, YTO MEPHOA aKTHBHOTO BXOXKICHUS HEMELKHX CIOB B PYCCKHH SI3BIK HAYWHAETCS BO BpEMS
npasnenus [lerpa I. Tpaguumonuo Poccust ¢ aToro neprosa mnojnepxupana Haubosee TECHbIE KyJIbTYpHbBIE, Hay4-
Hble cBs3U ¢ ['epmanueil, Oosiee TecHbIE, HEXKENU ¢ APYTUMHU 3amagHoeBponeickumu crpaHamu [1, c. 11]. ITocne
[MerpoBckux peopM HEMELKHUIl A3BIK €lle Ha MPOTSHKEHUH HEeCKOJIbKUX AecsaTkoB JeT X VIII Beka oka3piBan cuiib-
HOE BIIMSIHHE Ha JIEKCUKY PYCCKOTO s3bIKa. DTOMY CIIOCOOCTBOBAJIH CIEAYIOIIUE (DAaKTOPhI: YCHIMBAIOIEE Pa3BUTHE
KyJIbTYpHO-OOLIECTBEHHBIX cBs3ed ¢ ['epmanmeil, komonmsanms Hemuamu Poccum. Ilapckuii nBop, ocoOeHHO
B TIEPHOJ LAPCTBOBaHUS AHHBI VIBaHOBHBI, HaXOAWJICS B HEMEIIKOM OKDPYKCHHH, 110 OOpa3HOMY BBIPAKEHHIO
B. O. KiroueBckoro, «HeMIIb! MOCHIAINCh B Poccnto, obnenwmu 1Bop, oOcenu mpecTo, 3a0upanick Ha BCe T0X0 /-
HBIe MecTa B ympasieHun» [Lut. mo: 5, c. 96]. B maHHO# cTaThe MBI paCCMOTPHUM OCOOCHHOCTH MpoIlecca 3anM-
CTBOBaHMS MHOS3BIYHO JIEKCHKH HEMEIIKOTO TIPOMCX0XKICHHUS B PYCCKOM SI3bIKE HOBEHIIIETO IepHoa.

B Hacrosimiee BpeMs CIIOKHO NPEICTaBUTh COBPEMEHHYI0 EBpory, ee poib 1 MecTo B MHpe 0€3 JMHAMHYHO pa3-
BUBAIOIIETOCS MapTHepcTBa Mexay Poccuneit u I'epmanueii. Habmogaercst BbIcOKast KOHTaKTHOCTh HA BCEX YPOBHSIX.
PykoBoautenn Poccun u ['epMaHny OCYIIECTBIAIOT PEryssipHbIE KOHCTPYKTHUBHBIE BCTPEUH, aKTHBU3UPOBAIIICH 00-
MEHBI MEXAy NPEICTaBUTENSIMH IPAaBUTEIBCTBEHHBIX CTPYKTYP. AKTHBHO BEAETCS KyJIbTYpPHO-TYMaHHTapHOE CO-
TpyaHu4ecTBO. Tak, B 00acTi 0OMEHa, y4eObl M HAyYHBIX CTAXHUPOBOK 3PQeKkTuBHO padoTaeT nporpamma DAAD.
Takum ob6pa3om, HabmOgaeTCA MHTEHCH(HKALINS TPOIIecca 3aMMCTBOBAHMUS U aKTHUBH3AIMA yNOTPeOJICHUS B peun
paHee 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB M TEPMHHOB [3, ¢. 57]. B 3T0T mepuos pyccKkuii S3bIK MOMOIHIETCS Pa3InIHbIMU Te-
MaTHYECKUMU TPYIIIaMH:

e O0IIECTBEHHO-TIONUTHYECKHE TEPMUHBI — aycieHaepdpaii, aynBrI-Tore, BOJIOHTAPHCT, III00ann3anus, rper-
XeH-(pare, TUPIKU3M, KpeiicTar, Tndepann3anus, JaHATar, MaKCUMAJIUCT, HOPAN3M, INBHIIbKYPaXK, SHUIE3YHT U T.J1.;

® TEpPMHHBI, OTHOCSAIINECS K aJMHHHUCTPATUBHO-TIPABOBOM M ropuauueckoil cdepe — anrpar, 6epydedepoor,
OyHIECTepHXT, IENO3UTapHi, IETOHCHT, KaBaJICPCIEJNKT, JIeOCHCpayM, CMEIUIM3M, FOCTHIMOpPI, (GaycTpexT,
IIMEPLEHCTeb]] U T.1.;

® TEPMHHBI, PUHAICKAIINE K 3KOHOMHYECKOW M TOProBo-(h)MHAHCOBOH cepe — aHaepaiiTuHT, Opakepaik,
BUHKYJISALMSL, TacTapOaiTep, remedT, IproHIepcTBO, Tod-Makiep, NeKOpT, MHIOCCAHT U T.1.;

® HaMMEHOBaHHME HHCTPYMEHTOB, CTPOMMAaTEepHAlIOB, METAJUION3IENUI U3 c(hepbl TEXHUKU M CTPOUTEIILCTBA —
aHKep, KIMHKeD, mabdep, mBeiep, mudep u T.1.;

® HayyHblE TEPMHHBI — TEIITAIBT, TEMITAILTIICUXOJIOTHS, KOHIENT, MePCIeKTUBU3M, (uiocodema, aKIHOoH-
capr, JlaieMa, CHHEeCTe3Hs, TPeHA-BepTep, YHUBEpOU3aIWst 1 T.11.;

e TepMuHBI, 0003HAYAIOIMINE HAUMEHOBAHMS HCKYCCTBA M KYJIBTYPBI, JUTEPaTypsl — OMibayHrcpoMa, JlyzaeH,
3ax0yX, KIOHCTJIIEPPOMaH, KUTY, Kpeln(HUKC, MEHETEKeNb, ctaddaxk, ToTeHTal, IOreHAIITHIb U T.1.;

® CIIOPTHBHBIEC TEPMHUHBI — OMIUUTYpHUD, OonebaH, OyHaecura, JerHoHep, HATYpOaH, mepedaH u T.11.;

e OBITOBBIC HAMMEHOBAHMS — OpPWIUIMAHTHH, OpoKaT, OIOKca, BaTHH, BAHWINH, JIEIEPOH, JIOJIEH, MEITUPOBaHNUE,
o-TiepKa M T.1.;

® MEAMIMHCKHME TEPMUHBI M HAMMEHOBaHUE JIEKapCTBEHHBIX NpernapaToB — «bepmunpuiy, nMmantar, «JInotony,
Meranomanust, «Me3um (optey, Homb-uera, «[Tymmany, penmms-eHTp, «PemeHc», «DacTyM-Tenby, didopus u T.1.;

e pa3roBopHBIC (KOJJIOKBHAJHHBIE 3aMMCTBOBAHUS), BBIMOJIHAIOMINE 33a49acTyI0 CTHIMCTHYECKYIO (DYHKITHIO
(manmpumep, Ayd dunepseitn! / Auf Wiedersehen! /| 1o cBumanms!; I'yrren Ttar! / Guten Tag! /3npaBctByiite!;
MenxeH ¢rop amnec / Mddchen fiir alles / manodka-BeIpydanodka; yHA 30 Bautep / und so weiter /| M Tak nanee,
Ja, Ja! Sehr gut! / 5, 51, 33p TyT / na, na, npekpacHo; Jlac uct danractum! / Das ist fantastisch! / Ito dpantacTukal
U sMo1moHansHO-OKpanIeHHbBIE CII0BA, U CIIOBOCOYETAHUS ONHIl — BOSDK, TIIIOK, KyXaHAeb, I[yTYHAEP.
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3HAYNTEIBHYIO TPYIITYy COCTaBJISIOT 3aMMCTBOBAHUS, KOTOPbIE IIPUCYTCTBYIOT B PYCCKOM SI3bIKE KaK 0003Haye-
HUSI BHOBB ITOSIBUBIIMXCS TIPEIMETOB U SIBIICHUH U TI0-HOBOMY OCO3HAHHBIX TMOHATHHA. HeMenkos3pr4HbIe 3aMMCTBO-
BaHUS HE TOJBKO OTPaKaOT HOBBIE PEaliiy, HO M MEPEKUBAIOT B PYCCKOM S3BIKE CBOIO ABooIHIo [ Tam xe, c. 58].

B kxadecTBe HCCIeAyeMOro JEKCHYSCKOTO MaTeprana HaMy B3STHl B OCHOBHOM MMEHA CYIIECTBHUTENbHEIE. [Ipo-
BEJICHHBII HAMH COIIOCTABUTENFHBIN aHAJIH3 CEMAaHTHYECKOW CTPYKTYpHI, WM IUIAHA COJACpKaHMS, IPOTOTHIIA
(T.e. HEMETIKOTO CIIOBA) M KOPPENATHBHOTO 3aMMCTBOBAHUS TI03BOJISICT BBIJCIUTH CIICIYIOIIIE TCHICHIINH.

1. Pacmmpenue ceMaHTHYeCKOTO 00BheMa Y 3HAUUTEIFHOTO IJIACTA WHOS3BIYHBIX TEPMAHU3MOB, TO €CTh Pa3BU-
THE YK€ Ha MOYBE 3aMMCTBYIOIIETO S3bIKa HOBBIX 3HaUCHMUH. [laHHAS TEHAEHIHS OTMEYaeTcs Y 3HAUYNTEIHHOTO KO-
J4ecTBa cioB. [loka3aTenbHBIMU U HHTEPECHBIMHU, Ha Halll B3MJIS, SIBJISIFOTCS CIIEAYIOIINE IPUMEPHI.

BUPXA. Hemerkuit TonkoBsiii cioBapb ynena (Duden Deutsches Universalwdrterbuch, 2001) npuBomur cie-
JyIOIle 3Ha4eHHs HeMelKoro ciioBa Birse — 1. (veraltet) Geldbérse ((ycrapesiuee) OyMaXKHUK, KOLIENEK, HOPT-
MoOHe); 2. regelmdfig stattfindender Markt fiir Wertpapiere, Devisen und vertetlare (fungible) Waken (perynspHbrit
(TOCTOSIHHBIH) PHIHOK LIEHHBIX Oymar, OUp KeBBbIX LEHHOCTeW U BadtoThl). 3. Gebdude, in dem die Borse stattfindet
(3manue Oupxu). 4. Ein nahme eines Berufssportlers, besonders eines Boxers, aus einem Wettkampf (npuxon
(moctymnneHne AeHer), BBIpy4Ka Mpo(eCcCHOHAIRHOTO CIIOPTCMEHa, ocobeHHO Ookcepa) [7, S. 243]. [lanHas nekcema
Obuta 3amMcTBOBaHa B Hawane XVIII Beka nuImbe B OZHOM 3HAUEHHH «yUpEKIEHHE I 3aKIIOYCHHS KPYIHBIX
(bMHAHCOBBIX U TOPTOBHIX cAeNok». B xonme XVIII Beka pa3BUBArOTCS eIe ABa 3HAYCHHS: |. «yIHIHAS CTOSHKA U3-
BO3YHKOBY», KOTOPOE HA TaHHBII MOMEHT SIBIIICTCS YCTApPEBIINM; 2. OpPTaHU3ALHUs IO TPYIOYCTPOUCTBY».

Bonee mo3gHuM sIBIseTCS 3HAUCHUE «CKIIA]] JIECOMATEPHAIOB, JPEBECHOTO CHIPH», KOTOPOE YKa3aHO B TOJKO-
BoM ciioBape 2004 r. ¢ momMeTol cnenuanbHelid TepMUH [6, ¢. 44]. B konne XX Beka gaHHas JeKceMa BHOBb IOJBEP-
raercs Mpoleccy pPaclIMpeHHs: CEMaHTHYECKOro 00beMa, OHa IIOMOJIHIETCS elle OJAHUM 3HaYCHUEM «IIOMELICHHEe
JUISL OTITOBO TOPTOBJIM TOBapaMu 10 CTaHAAPTHBIM 00pasiamy.

BAHK (Bank) — nepBoHauyanbHOe 3HaueHHe «kpequtHoe yupexaenue» (koH. XVII B.), 3arem Bo 2 non. XX Beka —
«cBO, POHJ KAKUX-JIMOO JIaHHBIX, UCIIOJIb3YEMBbIH C HH()OPMAIIMOHHO LEIbI0; KOMIUIEKC YHHUBEPCAIbHBIX IPOrPaMM
JUIsL XpAaHEHHs U TIOMCKa KaKOH-TM00 MH(OPMAIMK ¢ TOMOUIBIO AJICKTPOHHO-BBIYHCIUTENBHBIX MAILIMHY, TI03/IHEE Ce-
MaHTHYECKasl CTPYKTYpa JIEKCEMbI PAaCIIUPSETCs CIACAYIOIINM 3HAaUCHUEM: «XPaHWIHIIE MOABEPTHYTHIX KOHCEPBAIMU
OpraHOB M TKAaHEH YeloBEeKa W JKUBOTHBIX, MCIIOJB3YEMBIX HMPH TPAHCIUIAHTAIIMA U B HMCCICAOBATENBCKUX MEIX,
a Tarke KIIETOK KaKUX-THOO0 OPTaHU3MOB M PACTCHHIA, TCHHBIN OaHK, 0aHK BHYTPEHHHUX OpraHoBy [ Tam ke].

K maHHOH rpyImIe OTHOCSATCS CIIEAYIOIINE JISKCEMBI: IyIbT, BaXTa, TacTapOanTep, remedT, KoMrac, KOHQEKIu-
oH, pedepeHT, rpeTxeH-ppare, 3aX0yX, MarucTpais, ITPEHKOpexep, FOCTHIIMOPA U T.1.

2. CyxeHHe ceMaHTHYeCKOro o0beMa. [IpocieniM JaHHYIO TEHICHIINIO Ha CISIYIOINX JICKCeMaXx.

BIOPTEP. Hemenkoe cnoBo Biirger uMeeT clieAyIoIne 3Ha4eHUs — a) Angehoriger eines Staates: die Biirger der
Bundesrepublik, Biirgerin Uniform [Soldat der deutschen Bundeswehr Modell, das die soldatischen Pflichten aus
den Staatsbiirgerlichen Rechten arbeitet] (TpaxmaHuH KakKoro-iuOo rocymapcTBa: rpaxuaHe (eaepaTuBHOU pec-
nyOJIMKH, TrpaxkaaHckas (GopMeHHas ojexaa (Mozaenb coijiata BoopykeHHbIXx cuil OPI, ucnosHsomero congar-
CKHIA JIOT TOCYAapCTBEHHOTO TPa)XIaHCKOTO Mpasa); b) Einwohner einer Gemeinde, die Biirger der Stadt (xutenb
oOmMHBI, TpaxaaHe ropomaa); 2. Angehdriger des bestimmten Traditionen verhafteten Mittelstandes: ein
angesehener, wohlhabender Biirger (rpaxJaHuH OTPEICICHHON TPATUIIMU CPEIHETO CJI0si, 00IIeCTBa; Meikas Oyp-
Kyasus (TPEICTaBUTENb TPETHETO COCIOBHS, OypKya, Oroprep), yBaKacMblii (aBTOPHTETHBIN), COCTOSTEIBHBIN
(3axuTOUHBIHN) yenoBek) [7, S. 199]. B pycckoM s3bIke (pyHKIIMOHUPYET TOJIBKO MEpBOE 3HAUYCHUE, HMEIOIIee SPKO
BBIPQKCHHBIH STHOKYJIBTYPHBI KOMIIOHEHT, CO BPEMEHEM Ha PYCCKOW II0OYBE pPa3BHBAETCS HOBOE 3HAUCHHE —
«HEO100p., 00BIBaTENh, MEIIAHIH, 0€3IyXOBHBIN MOTPEOUTENh MaTePHANBHEIX O1ary [6, c. 63].

XAKEP. B s3bIKe-HCTOYHHKE TaHHAs JICKCEMa MMEEeT HECKONbKO 3HaueHWi: 1. «Arbeiter im Weinberg, der den
Boden bocket» (ToT, KTO paboraeT B BHHOTPAJHHKE M PBIXJIMT 3eMili0); 2. «[sport jargon] grofBer, unfairer,
riicksichtsloser Spieler» ((ClIOPTUBHBI KaproH) HEYECTHBIH, OeCLIepeMOHHBIN, TPpyObIid UrpoK); 3. «jemand, der hackt
durch geschicktes Ausprobieren und Anwenden verschiedenen Computerprogramme mit Hilfe eines Personal
computers unberechtigt in andere Computersysteme eindringen» (TOT, KTO B3JIaMbIBA€T IPOrPAMMbI IIPU ITOMOIIH pa3-
JIMYHBIX KOMIBIOTEPHBIX IPOTPaMM M HE3aKOHHO NMPOHMKAET B APYTHE KOMIBIOTEpHBIE cicTeMBl) [7, S. 809]. AkTuBHO
ynotpebisieMmoe B chepe HHPOPMATHUKH, 3TO CIIOBO 3aUMCTBOBAHHO B SI3BIKS-PEIMITHEHTE JIUIIIb B 3HAYCHUH — «KOMIIb-
IOTEPIIMK-TIO0NTEIb, MPOHUKAIONIMN B Uy)kKMe 0a3bl JAHHBIX C IENbI0 pasBIEUEHUS WM JUIS HOJyYeHUS! CEKPETHBIX
cBeneHu (Koja, HoMepa, pa3Mepa JICHEeXKHBIX c4eToB U T.11.)» [Ibidem, S. 394]. CoBo cTUMyIMpOBaio cII0BOOOpa3oBa-
TeNbHBIE IPOU3BOJIHEIE, OCOOEHHO B KOMITBIOTEPHOM KaproHe: XaKepCKUH, XaKepCTBO, XaKePUTh, XaKHYTh, XaK-TPYIIa.

K a10ii Tpynme oTHOCATCS ClIOBa: TEIITANIBT, TYHCT, KOHKOpJAAHC, ctaddaxk, mramm, MTpyaeb, Xapu3Ma, 9K30T.

3. Tpetblo TpymIy COCTaBISIOT CJIOBA, OCBaUBaeMble 0€3 KaKHX-TM00 CEeMAaHTHUECKUX M3MEHEHMI: aKIIMOHCapT,
OWIIBAYHICPOMaH, BUHKYJISIINS, UMILUIAHTAT, JIAIMUHBI, HOJIb-TUETa, PEJIU3-LIEHT, (hIareianTu3M, ITPUXKOI U T. 1.

Oco0blif HHTEpeC NPEICTABISIIOT TAKXKE TPYIIa CIIOB, YIOTPEOIeHHE KOTOPBIX B JIEKCHKE PYCCKOTO SI3bIKa SBIISICT-
Cs TIOKAa OKKa3MOHABHBIM, €IMHUYHBIM, 3a)UKCUPOBaHbI OHU JTHIIHL B «CrioBape nHOCTpaHHbIX cioB» H. I'. Komuesa,
HarpuMep, BaH/IEPIIIOCT, BENbIIMEPL], ByHIIJICHKEH, TJIIOK ayd, Xoxmrarep.

Jlnst onipesiesieHus ATUX TOHITH, KOTOpble 0003HAYAIOTCSI HEMEIKOS3bIYHBIMU CJIOBAMHU, B PYCCKOM SI3BIKE HC-
MOJIB3YIOTCSl MO0 PYCCKHME DKBUBAJICHTHI, JINOO CHHOHUMUYHBIC 3aMMCTBOBAHUS, KOTOPbIE aalTHPOBAIUCH B SI3bI-
Ke, 1100 onucartesbHble 000poThl. Hanpumep, BaHIEpIIOCT — Kax/Ja CTPAHCTBUM; BEINBIIIMEPI] — IPYCTh, JeIpec-
cHsl, MUpOBasi CKOPOb; BYHIIZICHKEH — HECOBITOUHBIC JKEJIaHMs, OJlarue ejlaHus; TII0K ay( — CYacTIMBOTO BO3Bpa-
IICHUS; XOXIITAIUIep — 0OMAHIINK, JIOBKaY, poxoauMel, adepuct, aBantiopuct [Ibidem, S. 71, 73, 81, 82, 92, 133,
156,222,381, 393, 401].
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FEATURES IN PROCESS OF BORROWING GERMAN ORIGIN FOREIGN VOCABULARY
IN THE RUSSIAN LANGUAGE OF CONTEMPORARY PERIOD

Timirgaleeva Aigyul' Renatovna, Ph. D. in Philology
Kazan’ National Research Technical University named after A. N. Tupolev (Branch) in Naberezhnye Chelny
timirgaleeva.ar@kaichelny.ru

The author considers the main features in the process of borrowing foreign vocabulary of the German origin in the Russian lan-
guage of the contemporary period, pays attention to the different thematic groups that can be completed by means of foreign vo-
cabulary, and by the material of various foreign words dictionaries, explanatory, etymological dictionaries, compared languages
reveals and describe semasiological relations.

Key words and phrases: borrowing; foreign vocabulary of German origin; comparative analysis; expansion of semantic volume;
narrowing of semantic volume.

YK 8
Duion0rnyecKne HayKu

B cmamve ucnonvzyemcs nousmue xyooducecmeeHHo20 MblULIEeHUs 6epOAbHO20 MUNA HA MOM OCHOBAHUU, YMO 8
IMOM cayuae pabouum mMamepuaiom XyOOdICHUKA AGISAEMcs GepbaibHoe MbluneHue. AKm 06b1uH020 6epOaIbHO20
MBIUULEHUS. PACCMAMPUBAETNCS KAK OAHHASL KOPPENAYUs A3bIK-Peub-OUCKYPC, HeBO3MOICHAs 6He Cybbekma, be3 00b-
eKma u NOMUMO HOPMATbHOU CYyObeKmHO-00bekmHol Koppersyuu. Becnpumeprulil éepbanvubiti 0bnux pomaros /lo-
CMOEBCKO20 OOBACHACTCA NPAMBIM CYE8EPEHHBIM 8ePOATLHLIM NPUCYIMCINBUEM 8 HUX CYOBEKINO8 OCHOBHO20 CODBIMUSL
npouszgedeHUs, Ubl OUCKYPChL, CLOICHO 63AUMOOCUCMEBYsl, ONpedesaiom Mepy OnpeomMeuusaemMocmu, IKCHIUYUPyemo-
Cmu 3020 cOOLIMIUA 8 CIONHCEMeE U MePY e20 HeONPeoMeuUsaeMoCmu, HeAKCHAUYUPYEMOCIIU 8 KACIOHCETHHOMY.

Kniouesvie cnosa u ¢gpasei: Apucrorens; baxtun; B. I'ym6ombar; J10CTOCBCKHIA; HEHCKUN POMAHTH3M; CYOBEKTHO-
00BEKTHAS KOPPEIALINS; XYA0KECTBEHHOE MBIIIIJIEHHE BepOaIbHOTO THIA; KOPPENISAIHUS SI3bIK-PeUb-AUCKYPC; KOppe-
JISIHSE CIOXKET-aCI0KETHOE.

Toponosa JlroamMuia AnekcaHapoBHa
l.a.toropova@mail.ru

POMAHBI JOCTOEBCKOTI'O «ITPECTYIIVIEHUE U HAKA3AHUE», «BPATbhA KAPAMA3OBbI»,
«MIMOT»: MPOBJEMBI 1 ONIBIT ®UJIOJOT'MYECKOIO AHAJIM3A®

BmecTo BBeieHust

Korna aBTop 3TO# cTaThy pemnmia TIaTelbHEeRIIMM 00pa3oM (CII0BO 32 CIIOBOM, CJIOBOCOYETaHHE 33 CIIOBOCOYETA-
HHUEM, TIPEJIOKEHUE 3a TpeAsIoKeHreM, ab3alr 3a ad3areM 1 Tak jJajee) o0CiIeIoBaTh XyI0)KECTBEHHYIO TKaHb (UMEH-
HO TaK 3TO Ha3BaJoOCh caMo co0oif) pomanoB «IIpectymienne u HakazaHue», «Manor» u «bpares KapamazoBsl», TO
OHa JJKe U TIPEATOJIOKUTh He MOTJIA, 9T U3 ATOTO MOMYYUTCS B pe3yibTaTe. BhUIO TONBKO MOHUMAaHKUE TOTO, YTO CaM
MacmTad XyJO)KHHUKA, BO3BIMEBILETO HEOCIIOPUMOE BIIMSHHE HA MHPOBYIO KYJIBTYPY M M3BECTHOTO B MHpE IIPEXKIE
BCEr0 TpeMs MOJICIKABITUMYU 0OCIICIOBAHUIO POMAaHAMHU, TAPAHTUPYET HEKUH CYIIECTBCHHO BXKHBIM Pe3ybTaT.

Ve Ha HayaJbHOM 3Talle aHaJlu3 ONpPEeNICHHO CBUAETEIbCTBOBAI: €1HAs XYJO’)KECTBEHHAs TKaHb B KaXKJIOM
U3 POMaHOB O0JIaZaeT TeTepOTreHHBIMU KOPPEIUPYIOMIMMH COCTABISIOMUME. [103)ke H3BAThIC (PParMEeHTHI C SIB-
HBIMH TIPH3HAKAMH TOMO- JTHOO TeTepOTeHHOCTH AT JOCTATOYHBIC OCHOBAaHUS WACHTHU(HIIMPOBATH 3TH COCTaB-
msromue. OmHa rpymnna GparMeHTOB MPeACTaBlsia TPAAUIUOHHYIO CIOKETHOCTh C €€ MPEAMETHOCTHI0, XOPOIIOo
BBIPQKEHHON CHMHTAaKTHKOW W IOCTAaTOYHOW SKCIUTMIIMPOBAHHOCTHIO. B ApyTo# rpymme ¢gparMeHTOB pedb Iuia Kak
OBl BCE HE O TOM, UT €CTh B MPEJMETE.
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